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  و قدردانی تشکر

ي  دریغ استادان بزرگواري هستم که طی دوره بیر را مدیون زحمات به ثمر رسیدن پژوهش حاض
مراتب قدردانی خود را خدمت سرکار خانم دکتر . ام ها گرفته کارشناسی ارشد از محضرایشان بهره

هاي سودمند  فریبا قطره استاد راهنمایم و خانم دکتر آزیتا افراشی استاد مشاورم که بنده را از توصیه
ها را از دوست عزیزم رضا  ترین سپاسگزاري همچنین صمیمانه. دارم مند فرمودند، ابراز می خویش بهره

دارم ) دانشگاه شهید بهشتی(جعفري طادي، دانشجوي مقطع کارشناسی ارشد آموزش زبان انگلیسی 
مندم  که منابع مورد استفاده در این پژوهش را در اختیار بنده نهادند و از نقطه نظرات خود بهره

 .ن بزرگواران آرزوي بهروزي دارمي ای براي همه. ساختند
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  چکیده

اي در زبان فارسی در قالب یک  واره آنچه در این پژوهش ارائه شده است تحلیلی است در جهت بررسی زبان فرمول
از آنجا که این پژوهش تا آنجا که نگارنده اطلاع دارد نخستین پژوهشی است که در زبان فارسی . چارچوب توصیفی
اي و تفاوت آن با زبان روزمره اختصاص  واره زبان فرمولپردازد لذا بخشی از کار به معرفی  واره می به موضوع فرمول

اي و تفاوت آن با زبان  واره فصل اول به معرفی زبان فرمول: فصل تنظیم شده است پنجپژوهش حاظر در . یافته است

ه بها  واره در ادامه به معرفی نوع خاصی از فرمول شده استهایی بیان  روزمره پرداخته و ضرورت بررسی چنین ساخت
فصل دوم به مرور مطالعات سنتی . هاي زایاي گفتار پرداخته شده که موضوع اصلی این پژوهش است واره نام فرمول

در فصل سوم چارچوب نظري و روش شناسی پژوهش مورد بررسی قرار گرفت . ه استو زبان شناختی اختصاص یافت
در فصل چهارم . در این پژوهش معرفی گردیدي تحلیل دو سطحی، به عنوان چارچوب نظري مورد اتخاذ  و انگاره

در فصل پنجم به . ها پرداخت به توصیف و تحلیل داده سومنگارنده مطابق با الگوي پیشنهادي مطرح شده در فصل 
در این پژوهش  .ذکر شداز این پژوهش  اول پاسخ داده شده و نتایج حاصل هاي مطرح شده در فصل پژوهش

سازي  فارسی براي بیان مفاهیم متفاوتی از قبیل انتقاد، سرزنش، قضاوت، برجستههاي  واره مشخص شد که فرمول

هاي این پژوهش این بود  از دیگر یافته. روند اي خاص و غیره به کار می موضوعی خاص، تأکید صحت و سقم گزاره
همچنین آنها هم در . روند هاي فارسی هم در معناي انباشتی و هم در معناي غیرانباشتی به کار می واره که فرمول

هاي فارسی در قسمت  واره فرمول. روند گفتار رسمی و هم غیررسمی و هم در متون نوشتاري و هم گفتاري به کار می
ها  ها و جمله هاي فعلی، صفت کنند و درصد کمتري نیز از گروه هاي اسمی استفاده می عناصر متغیر خود عمدتاً از گروه

به  توان به آموزش زبان فارسی از جمله موارد استفاده از این پژوهش می. برند ره میدر قسمت عناصر متغیر خود به
  .نگاري اشاره کرد زبانان و فرهنگ غیرفارسی

دستور،  واره، بسط، تصریف، عرف اجتماعی، عبارات بدیع، خرده اي، فرمول رهوا توالی فرمول: هاي کلیدي پژوهش واژه
  گفتمان اي، خرده واره شأن فرمول
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  مقدمه -1- 1

از عبارات : دهد زبان به عنوان ابزار برقراري ارتباط امکانات مختلفی را در اختیار سخنگویان قرار می

نسبت بسیار قابل توجهی از . کاملاً بدیع و خلاق گرفته تا عبارات کاملاً از پیش ساخته شده و آماده

بینی  ها قابل پیش واره فرمولصورت . دهند تشکیل می 1ها واره فرمولي سخنگویان را  زبان روزمره

هاي نیمه ثابت در  رسد که به طور ثابت و یا توده معناي اصطلاحی دارند و به نظر می است و برخی

باشند که بطور یکجا  یا کوچکتر می آنها معمولا عباراتی در حد یک جمله و .اند ذهن ذخیره گشته

ها حتی  واره شوند فرمول جا پردازش می طور یک هروند و ب کار می جا به طور یک هد، بشون می فرا گرفته

زبانی کوچکتر از جمله نیز باشند باز هم همانند جمله یک اندیشه و پیام کامل را  اگر داراي سطح

 فعل هاي بی ها را جمله واره دهند به همین دلیل برخی دستورهاي سنتی این قبیل فرمول انتقال می

هاي واژگانی و ساختاري  ها معمولا مشمول بازآفرینی واره ء فرمولاجزا). 1378نجفی، (نامیدند  می

ي اتفاق نظر گویشوران یک زبان بر سر استفاده از یک  ها در واقع نشان دهنده واره فرمول. شوند نمی

به  .باشند یفرهنگی در یک موقعیت ارتباطی خاص م   -صورت ثابت براي بیان یک مفهوم اجتماعی

شکر میان کلامت، به پاي هم پیر شین، مبارك صاحبش باشه، هر عنوان مثال عباراتی از قبیل 

 .باشند ها می واره هاي اعلاي فرمول و غیره نمونه چی خاك اونه عمر شما باشه، گلاب به روت

اگرچه ویژگی . باشند شناختی نقطۀ مقابل ویژگی خلاقیت زبانی می ها درمطالعات زبان واره فرمول

ي ارجح براي  باشد اما در بسیاري موارد شیوه هاي انکارناپذیر زبان بشر می خلاقیت از جمله توانایی

ها در حقیقت بررسی سازوکارهایی است که زبان براي  واره ي فرمول مطالعه. باشد بیان مفاهیم نمی

  .تنیده استالساعه در خود  رهایی از تکلفّ تولید و پردازش عبارات بدیع و خلق

پردازد و نقش آن  سی میآن در زبان فار و تحلیل بررسی واره و وهش به معرفی زبان فرمولپژاین 

  .دهد قرار می بررسیسخنگویان مورد  را در گفتار
                                                             
1 formulas 
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  بیان مسئله -2- 1

. کنند اي را در بیان مفاهیم تأمین می ها معمولاً براي گویشوران خود آزادي عمل قابل ملاحظه زبان

آزادي عمل در دو سطح وجود دارد که هم شامل انتخاب عناصر و هم چینش این عناصر این 

 :را در نظر بگیرید) 1(هاي  عنوان مثال مجموعه مثال به. شود می

 .نویسد هایش را در منزل می قامیر مش -الف) 1(

  .دهد امیر تکالیفش را در منزل انجام می -ب

  .نویسد هایش را در خانه می امیر مشق -ج

  .نویسد هایش را در خانه می ام مشق برادرزاده -د

اگر . توانند معناي کاملاً یکسانی را بیان کنند می) 1(تحت شرایط و بافت مناسب، تمامی جملات 

کنند و  ي الف و ب یک معنا را منتقل می ها همان تکالیف باشد در آن صورت دو جمله مشق

معنا هستند و بالأخره اگر  ي ب و ج نیز هم دو جمله گاه همچنین اگر خانه و منزل مترادف باشد آن

  .معنا هستند توان گفت که تمام جملات فوق هم باشد می  ي گوینده امیر در جهان خارج برادرزاده

توانند در بیان معناي  باشند که می ي عناصر واژگانی می دهنده نشان) 1(ي جملات  مجموعه

ع در مورد چگونگی چیدمان عناصر جمله نیز صادق همین موضو. یکسانی جایگزین یکدیگر شوند

  :است

  .هایش را شب گذشته در منزل نوشت امیر مشق -الف) 2(

  .هایش را در منزل نوشت شب گذشته، امیر مشق -ب

  .هایش را شب گذشته در منزل نوشت امیر بود که مشق -ج
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  .هایش را شب گذشته در منزل نوشت امیر بود کسی که مشق -د

ي سوم اسنادي و  ي دوم مبتداسازي شده، جمله نشان، جمله ي اول در حالت بی ل جملهدر این مثا

  .رسانند اي یکسانی را می باشد که همگی معناي گزاره ي چهارم شبه اسنادي می جمله

توانند  علاوه بر عناصر واژگانی که می(دهند این است که نشان می) 2(جملات   چه مجموعه آن

توانند در بیان معنایی واحد  هاي دستوري وجود دارند که می ساخت )جایگزین یکدیگر شوند

باشد، اما به لحاظ ارزش  انتخاب هر یک از این جملات وابسته به بافت می. جایگزین یکدیگر شوند

  .صدق، هر چهار جمله ارزش صدق یکسانی دارند

ی سطوح زبانی به یک هاي متعدد براي بیان مفهومی واحد، در تمام آزادي عمل در انتخاب صورت

از یک طرف . ي آزادي ما در ساختمان جمله است دهنده نشان) 2(و ) 1(هاي  مثال. اندازه نیست

به عنوان مثال رویکرد : ها در سطح گفتمان بسیار بیشتر از سطوح دیگر است ي انتخاب دامنه

از طرف دیگر  .ها بیان شود هاي مختلفی از جمله ها و توالی واحدي ممکن است توسط انتخاب

هاي  ها و چینش ي انتخاب تر از جمله و واژه پیش برویم، دامنه هرچه به سمت عناصر زبانی کوچک

در ساختمان یک واژه، یک تکواژ . یابد توانند جایگزین یکدیگر شوند کاهش می زبانی مجاز که می

به و یکسان با آن تواند جایگزین تکواژ دیگري شود، حتی اگر معنایی مشا در بسیاري موارد نمی

این دو موضوع را به ) 4(و ) 3(ي  شماره. توان تغییر داد ترتیب تکواژها را نیز نمی. داشته باشد

  : دهند هاي مرکب و مشتق نشان می ترتیب در واژه

  رصد خانه  -الف) 3(

  رصد منزل*  -ب

  رصد  خانه*  -ج
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  وفایی –بی  -الف) 4(

  وفایی –نا *  -ب

  بی –وفایی *  -ج

هاي آوایی و سپس از تکواژها،  که تشکیل واژه از زنجیره رسد که در حالی نظر می طور به جا این ینتا ا

گیري گفتمان  ها و شکل گیري جمله از واژه تنوع صورت محدود و  یا غیر ممکن دارد، اما در شکل

  .هاي مجاز بسیاري وجود دارد ها انتخاب از جمله

که متن  برد را براي بیان این موضوع به کار می 2»اصل انتخاب آزاد«عبارت ) 109: 1991( 1سینکلر

وي همچنین به . هاي پیچیده منتج شود تواند از تعداد بسیاري انتخاب می  -ها جملات و گفتمان –

ها آزادي انتخاب بسیار محدودتري را عرضه  خصوصی از متن کند که انواع به این نکته اشاره می

دارد  اصل اصطلاح بیان می. در تقابل قرار داد 3»اصل اصطلاح«وي اصل انتخاب آزاد را با . دارند می

باشند که اگرچه  ساخته می هاي نیمه پیش عمولاً شامل تعداد بسیار زیادي از عبارتها م که متن

به . دهند ممکن است به ظاهر قابل تجزیه به اجزاي خود باشند اما یک انتخاب واحد را تشکیل می

  :را درنظر بگیرید) 6(هاي  عنوان مثال نمونه

  .او ریگ در کفش دارد - الف) 6(

  .گاوت زاییده -ب

    .اش رو اجاره داده بالاخونه او -ج

                                                             
1 J. Sinclair 
2 the open choice principle 
3 idiom principle 
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مجاز به تغییرات و تنوعات واژگانی و ) 2(و ) 1(هاي  این اصطلاحات دقیقاً مانند مجموعه مثال

گونه که در  همان. اللفظی خود به کار روند باشند، تنها به شرطی که در معناي تحت ساختاري می

صطلاحات معناي اصطلاحی و استعاري ي این ا ي تغییر یافته شود، گونه مشاهده می) 7(ي  شماره

  .دهند خود را از دست می

  .او سنگریزه در کفشش رفته است -الف) 7(

  .گاو تو وضع حمل کرده است -ب

  .ي بالاي منزلش را اجاره داده است او طبقه -ج

خود به کار  1که آن جمله در معناي انباشتی ها در جمله مادامی ها حاکی از آنند که واژه این مثال

هاي خود شوند و یا جابجا شوند، اما در خوانش اصطلاحی، این  توانند جایگزین مترادف رود می

  .رود امکان به کلی از دست می

شرط  2اکنون جا دارد این سؤال را مطرح کنیم که آیا این موضوع صحیح است که انباشتگی

  :توجه کنید) 8(هاي  مثال به. باشد هاي جایگزین و یا چیدمان جدید می ضروري براي انتخاب واژه

  )خطاب به یک فرد عزادار(غم آخرتون باشه  -الف) 8(

  )خطاب به یک زوج جوان(به پاي هم پیرشین  -ب

  )گیري در مکالمه در هنگام نوبت(شکر میون کلامت  -ج

  )خطاب به فردي بیمار، مجروح و یا مصدوم( !خدا بد نده -د

                                                             
1 compositional 
2 compositionality 
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ي  طور که در شماره ها انباشتی هستند و همان آن: باشند ي اصطلاحات نمی این جملات در زمره

  :هاي دیگري نیز بیان شوند توانند به روش نشان داده شده، می) 9(

  .امیدوارم دیگر غم از دست دادن عزیز دیگري را تجربه نکنید -الف) 9(

  .قدر در کنار هم زندگی کنید تا هر دو پیر شوید امیدوارم آن -ب

  .شکر در وسط سخنت -ج

  .پروردگار شر و بدي نرساند -د

    

ها در بافتی  همگی عباراتی صحیح و ممکن هستند اما احتمال وقوع آن) 9(جملات جایگزین در 

توانند متفاوت از  این معانی اگرچه می. بیان شده، بسیار ضعیف است) 8(که براي هر جمله در 

در این . دهد اتفاق معمولاً روي نمی آمده بیان شوند، اما واقعیت این است که این) 8(چه که در  آن

اي را که زبان براي انتخاب عبارت  رسد که سخنگوي زبان آزادي عمل گسترده موارد به نظر می

گذارد و تنها یک صورت  نهد به کلی به کنار می جایگزین جهت بیان مفهومی واحد در اختیارش می

 . هستند ها واره فرمولي هاي اعلا از نمونه) 8(هاي  عبارت. گزیند واحد را برمی

عنوان سرنخی  اي صحیح براي شناسایی یک بافت و یا به توانند نشانه میهمچنین  ها واره فرمول 

به عنوان مثال فرض کنید در گذر از مکانی شاهد . هاي دیگري از مکالمه باشند براي بازیابی بخش

شنویم  یک جمله از گفتمان را میها فقط و فقط  گفتگوي دو تن هستیم و در کنار عبور از حین آن

   : گوید می و آن این است که یکی از آن دو به دیگري

کند تا بافت را شناسایی و حتی  اي به ما کمک می واره این عبارت فرمول !مبارك صاحبش باشد

  .بخشی از گفتمان را بازیابی کنیم
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صورت و محدودیت توزیع بایست یادآوري کرد که محدودیت  با این وجود این نکته را نیز می

ها قطعاً مقداري  واره فرمول ).  3فصل .ك.ر(باشند ها به صورت پیوستار و نه مطلق می واره فرمول

باشد اما هرگز  خصوص داراي کاربرد بسیار می که در یک بافت به پذیرند و با وجود این تنوع می

دارد  بیان می) 25: 2002( 1طور که ري همان. منحصراً منسوب به یک موقعیت خاص نیستند

  .باشند براي بیان معانی خاص می 2»هاي ارجح انتخاب«ها  واره فرمول

ها  دهند که در یک سوي آن ها پیوستاري را تشکیل می واره لازم به توضیح است که فرمول

ها ثابت  ساخته و آماده هستند که هم عناصر واژگانی و هم ترتیب آن هاي کاملاً از پیش توالی

ها ثابت و  ی در آنصر زباناعن هایی قرار دارند که تنها برخی توالیشند و در سوي دیگر با می

ها بنابر بافت و معناي مورد نظر توسط عناصر زبانی دیگر پر  ي قسمت و بقیه اند تکرارشونده

  ).9-15: 2009و همکاران،  3کوریگان(شوند می

  

   واره تعریف فرمول -3- 1

. اي اجماع چندانی ندارند واره و زبان فرمول  واره شناسان و پژوهشگران بر سر تعریف فرمول زبان

عنوان مثال کسانی   به. اند ها این پدیده را تنها از منظر مورد بررسی خود تعریف کرده بسیاري از آن

واره با تعریف کسانی  کنند تعریفشان از فرمول ي فراگیري زبان اول و یا دوم فعالیت می که در حوزه

شاید یکی از . دهند کاملاً یکسان نیست ها در ترجمه را مورد بررسی قرار می واره که کاربرد فرمول

باشد که در زیر آمده ) 9: 2000الف (ها، تعریف ري  واره ترین تعاریف از فرمول ترین و معروف مقبول

                                                             
1 A. Wray 
2 preferred choices 
3 R. Corrigan et al. 
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برد و  ي اشاره به این پدیده به کار میرا برا 1»واره توالی فرمول«است، وي در کتاب خود اصطلاح 

  :کند گونه تعریف می آن را این

دیگر عناصر زبانی که آماده و از پیش ساخته شده  ها و یا اي پیوسته و یا گسسته از واژه توالی«

که توسط  جاي این به  جا در حافظه ذخیره هستند و در هنگام استفاده طور یک یعنی به: هستند

  ».شوند صورت یک واحد کل از حافظه بیرون کشیده می و تحلیل شوند به دستور زبان تولید

اي است به نقل از فرهنگ  واره ها و زبان فرمول واره آید تعریف فرمول چه در چند سطر آینده می آن

ها  واره فرمول« :1985] 2002([ 3و اشمیت 2ي ریچاردز من، نوشته شناسی لانگ اصطلاحات زبان

که با استفاده از تمامی  جاي این اند و در هنگام استفاده به اند که ذخیره شده هایی اي از واژه توالی

عنوان یک واحد کلی از حافظه بازیابی  امکانات زبان و در چارچوب قواعد دستوري تولید شوند، به

اي ممکن است به لحاظ معنایی شفاف و به لحاظ دستوري منظم  واره هاي فرمول توالی. گردند می

اي ممکن  واره هاي فرمول توالی. که در صورت و معنا نامنظم باشند مانند اصطلاحات د و یا اینباشن

اي  است در ابتدا به عنوان یک واحد فراگرفته شوند، بدون درك ساختار درونی، و سپس به گونه

اي ممکن  هوار هاي فرمول توالی. طور زایا به کار گرفته شوند تحلیل شوند که عناصر درونی بتوانند به

هاي آتی ذخیره  تر ساخته شوند اما به عنوان یک واحد کلی براي استفاده است از واحدهاي کوچک

هاي خالی  هاداراي جایگاه واره برخی از انواع فرمول. گویند می 4آمیزششوند که به این فرآیند 

د بر این است اعتقا. شوند خصوص پر می ي نحوي به هستند که توسط عناصر مشخصی از یک مقوله

جویی در صرف انرژي در پردازش، افزایش  اي چندین کاربرد دارد ازجمله صرفه واره که زبان فرمول

   ».هاي تعاملی مشخص و نیز درك و شناسایی بافت 5سلاست و اصطلاح گونگی

                                                             
1 formulaic sequence 
2 J. C. Richards 
3 R. Schmidt 
4 fusion 
5 idiomaticity 
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بسیار  زبانی تغییراتاي در برابر  واره هاي فرمول لیبه لحاظ تغییرات تاریخی نیز باید گفت که توا

اي  واره بر این باور است که شأن فرمول) XVIII: 2009کوریگان و همکاران (ري . مقاوم هستند

گوید  وي می. تواند آن زنجیره را در برابر تغییرات تاریخی حمایت کند ها می اي از واژه زنجیره

د دستوري که قواع واره ممکن است معناي خود را با گذشت زمان ابقاء کند، حتی هنگامی فرمول

اي که زمانی توسط قواعد دستوري قابل تجزیه بوده، به  که زنجیره کند به طوري زبان تغییر می

  .صورت تیره درآید

  

  ضرورت انجام پژوهش حاضر -1-4 

بر ) 1983( 2و سایدر 1کنند، از جمله پاولی ها پژوهش می واره ي فرمول شناسانی که در حوزه زبان

  .باشد گونه می ها سنگ بناي گفتار سلیس و گویشور بومی واره فرمولاین باورند که 

هایی دانست که گویشور بومی را از  توان یکی از بارزترین خصیصه ها را می واره استفاده از فرمول

هاي بارز  ي مشخصه ها در زمره ي فراوان از این توالی استفاده. کند گویشور غیر بومی متمایز می

واره در  بنابر تحقیقات انجام گرفته، یک گویشور بالغ تعداد زیادي فرمول. استبومیان یک زبان 

هاي گوناگون مفهوم خود را توسط  ها و بافت سازد در موقعیت ذهن خود دارد که وي را قادر می

باشند و هم به لحاظ اصطلاحی کاملاً  ها هم به لحاظ دستوري صحیح می این توالی. ها بیان کند آن

  . باشند طبیعی می

                                                             
1 A. Pawley 
2 F. H. Syder 
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شود حتی اگر به لحاظ دستوري درست باشد اما به  گویشور غیر بومی تولید می چه که توسط اما آن

تواند گام مؤثري در کسب  ها می فراگیري این توالی. گونه نیستندبومی  لحاظ اصطلاحی گویشور

  .یک تسلط گویشورگونه براي زبان آموزان خارجی باشد

زبانی فرضی را . ها است بارزترین مصادیق رعایت اصل اقتصاد در زبانها یکی از  واره وجود فرمول

ساخته شده که با معنا و   گونه ساخت از پیش واره است، یعنی هیچ درنظر بگیرید که فاقد فرمول

در چنین زبانی تمام جملات قاعدتاً برحسب نیاز . بافت خاصی مرتبط است در آن زبان وجود ندارد

واره براي هر موقعیت و  شوند زبان فاقد فرمول تولید میعة السا و خلق 1ور بدیعط و بافت معینی به

اي خود  واره تر از همتاي فرمول اي بدیع تولید کند که اغلب بسیار طولانی بایست جمله مفهوم می

باشد که  اي همچنین نیازمند تلاش بسیار جهت پردازش و تولید می واره ي غیر فرمول جمله. است

هاي طبیعی به یمن وجود  کند، اما در زبان شنونده را با مشکلات فراوان مواجه می هم ده وهم گوین

  .گیرد ها امر پردازش و تولید به سهولت انجام می واره فرمول

شناسان معتقدند  واره تلفیقی است از یک ساخت، یک معنا و بافت؛ به همین دلیل زبان هر فرمول

منظور از نهادینه شدن این است که یک توالی ثابت . اند 2هادینه شدههایی ن ها ساخت واره که فرمول

که هر کدام  طوري اند، به فرهنگی تخصیص یافته -ها براي بیان یک مفهوم اجتماعی از واژه

خصوص را  آن بافت و معناي به  واره به عبارت دیگر، هم فرمول. ي دیگري هستند کننده تداعی

ي مربوط به خود را به ذهن گویشور  واره خصوص فرمول معناي به کند و هم آن بافت و تداعی می

یک مجلس ترحیم را تداعی » غم آخرتون باشه«ي  واره به عنوان مثال فرمول. سازد متبادر می

ي فوق را به ذهن گویشور فارسی زبان  واره کند و همچنین حضور در یک مجلس ترحیم فرمول می

  .سازد متبادر می

                                                             
1 nonce form 
2 institutionalized 
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هاي دیگران  ها و نوشته واره وقوع سوء تفاهم در درك گفته بان فرضی فاقد فرمولاز دیگر مشکلات ز

ها که نهادینه نشده باشد، یعنی بر سر معنا و کارکرد آن توالی اجماع  اي از واژه زیرا توالی. است

فرهنگی خاصی عجین نشده باشد، اگر به معنا و  -صورت نگرفته باشد و با بافت و معناي اجتماعی

به همین دلیل . ر خاصی تولید شود احتمال بسیار دارد که به منظور دیگري دریافت شودمنظو

ي  ها به لحاظ جایگاهشان در انباره واره معتقدند فرمول) 1983پاولی و سایدر(شناسان از جمله  زبان

ران یک ي گویشو گونه که همه یعنی همان. باشند ها و تکواژها می زبانی گویشوران کاملاً همانند واژه

کار  ي خاصی به پدیده/ مفهوم/ ي خاص را براي اشاره به یک شیء ي زبانی به اتفاق یک واژه جامعه

ها نیز مورد اتفاق نظر تمام  واره ، فرمول)ي کتاب براي ارجاع به شیء کتاب فرضاً واژه(برند  می

  . باشند اعضاي یک جامعه زبانی می

دود زیادي مشروط به دانستن و روان بر یک زبان تا ح شناسان بر این باورند که تسلط کامل زبان

هاي گوناگون در  باشد که زبان بشر براي بیان مفاهیم مختلف در بافت واره می فرمول تعداد زیادي

ها با بافت مورد نظر هر  ها به همراه تطبیق آن واره بنابراین بررسی فرمول. خود تنیده است

دانش زبانی گویشوران نزدیک  تري از تر و عمیق ا به درك صحیحشناسان ر تواند زبان واره می فرمول

  .)همان( سازد

اولاً : اند شناختی امروز مورد غفلت واقع شده اي زبانه در پژوهشها به دو دلیل  واره مولي فر مطالعه

ها  آنالبته . اند هاي زایاي زبان پرداخته ي اخیر بیشتر به جنبه شناسان در چند دهه بسیاري از زبان

زبان مشروط به  هاي زایاي به این موضوع نیز قائلند که تولید جملات نیز مانند تمامی جنبه

ها  اما این محدودیت. بعضی چیزها مجاز هستند و بعضی دیگر مجاز نیستند ؛هایی است محدودیت

یک سو  تري از رسد توجه کم نظر می به. ترین سطح مورد پژوهش قرار گرفتند در بالاترین و عمومی

هاي فردي و از سوي دیگر به  افزایند، از قبیل خصیصه به عبارتی که بر میزان این محدودیت ها می

ها،  واره کنند، مانند فرمول ي بسیار کمی می عباراتی که از آزادي عمل مجاز از سوي زبان استفاده
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هاي  یک سري انتخاب ها از آن: ي زایاي زبان هستند ي مقابل جنبه ها نقطه واره فرمول. شده است

هایی که قواعد گفتمان، نحو، صرف و واژگان مجاز  بسیار محدود در میان تمامی جایگزین

هاي زایاي رفتار زبانی، افشاء کننده،  ها برخلاف جنبه واره فرمول. کنند شمارند استفاده می می

  .باشند هاي تقلیدي این رفتار می جنبه

هاي  اند این است که ویژگی ور گسترده مورد بررسی قرار نگرفتهط ها به واره دومین دلیلی که فرمول

ها را  واره شود و فرمول هاي دوگانه و مطلق می بندي ها مانع توصیف و طبقه ساختاري و واژگانی آن

  )xv: 2009کوریگان و همکاران، (طبقه بندي کرد و پیوستاري  طور نسبی و مدرج توان به تنها می

  

  پژوهش ي هدف و انگیزه -5- 1

هاي زبان فارسی  واره بندي و تحلیلی از فرمول ي توصیف، طبقه هدف از انجام این پژوهش ارائه

اما هرگز در قالب ) 2فصل . ك.ر(اي به آن شده  است، کاري که اگرچه در برخی آثار پیشین اشاره

بردي این ي کار از دیگر اهداف این پژوهش تعیین حوزه. پژوهشی جدا به آن پرداخته نشده است

از . باشد؛ گفتار رسمی یا غیر رسمی، زبان گفتار یا نوشتار و یا تلفیقی از موارد بالا ها می واره فرمول

هاي زایا معنایی غیر انباشتی دارند، که از معناي مجموع  واره جایی که بسیاري از این فرمول آن

ها  تحلیل و توصیف معنایی آنآید بلکه کاملاً قراردادي است، لذا  دست نمی ها به هاي آن واژه

  .بسیار سودمند باشد نیز ي آموزش زبان فارسی به غیر فارسی زبانان تواند در زمینه می

  

  هاي پژوهش پرسش -6- 1

  :شود هاي زیر انجام می پژوهش حاضر در راستاي یافتن پاسخ براي پرسش


